
Avantgarde és forradalom 

„ M i , a j e lenkor emberei , t iszteljük az értékeket, és a m i k o r múl tunk je lentós 
mozzanatairól beszélünk, b i zonyos szertartásossággal tesszük ezt, á m ennek nincs 
miszt ikus je lentése; jelentését az ér tékek tisztelete adja, az ér tékeké, amelyeket 
m e g kel l őr iznünk és vissza kell hódí tanunk, lépésről lépésre." A Tî rgu Jiu-i 
Brâncuş i -ko l lokv iumon , 1975-ben hangzot tak el ezek a szavak. Vas i le Drăguţ így 
folytatta gondola tmeneté t : „ H a egy j ó urbanisztikai — vagyis kulturális — m e g ­
oldással b e fog juk tudni bizonyítani , hogy ami Tîrgu Jiuban értéket képvisel , 
n e m a múlt értéke, h a n e m szel lemi je lenlétünké, élő és ösztönző érték, akko r 
ezzel azt is bebizonyí t juk, h o g y Brâncuşi — a X X . század egyetemes művésze — 
n e m elszigetelt je lenség o t thon; e l lenkezőleg, o lyan jelenség, amelyet mindaz igazol , 
ami jó t ennek a n é p n e k az építészete, népművésze te teremtett." (Arta, 1975. 3.) 

A világhírű helyi Brâncuş i -emlékek j ö v ő j é n e k és Tî rgu Jiu városi f e j l ődé ­
sének összekapcsolása f igyelmeztető pé lda arra, h o g y az egykor i avantgarde ö r ö k ­
sége m a m á r természetszerűen hozzátar tozik a nemzet i kul túrkincsekhez. Vagy i s 
azok, akik egykor művészetükkel , egész magatartásukkal hevesen t i l takoztak a 
múlttisztelet ellen, m a g u k is e tisztelet tárgyává válnak. Igaz, a régi e l l en ­
szenvek, az időtől meghaladot t szembenál lások sokszor m é g érzékelhetők, de i lyen­
k o r hasonló hevességgel nyi lvánul m e g a rokonszenv, a feltétlen kiállás is — 
mint a h o g y ezt a magyar s a nemzetközi avantgarde ugyancsak k iemelkedő egyé ­
niségének, Kassák La josnak az esete, élete és utóélete igazolja . Passuth Krisztina 
köze lmúl tban megje len t k ö n y v e (Magyar művészek az európai avantgarde-ban) 
kapcsán ezt teszi szóvá Rózsa Gyula , és h iggadt mérlegelés t igényel — az avant-
g a r d e művésze t múlt jával , i l letve a ve le fog la lkozó művészet történet i munkákka l 
kapcsolatban, amikor például a köve tkezőke t írja: „ H o g y a nagy nyugati ko rpu­
szok és az ismert fo lyói ra tok publ ikác ió in k ívül belgrádi katalógusok, lódzi leltár­
k ö n y v e k , bukaresti pub l ikác iók és csehszlovákiai köz l emények e redményei re is 
hivatkozik, annak természetesnek kel lene lennie, de m é g mind ig n e m az." 
(Irigylem az irodalmárokat. Élet és I roda lom, 1975. 49.) Ha a művészet i avant-
garde-dal v a l ó foglalkozást n e m tekintjük önmagában szel lemi tettnek, i l le tve 
e l e v e kétes kísérletnek, reál isabb kép alakulhat ki a művészi értékről s magáró l 
a z avantgarde m o z g a l o m egyes szakaszairól, belső problémái ró l . Rózsa Gyula k i fo­
gásol ja például , hogy az említett k ö n y v b e n elsikkad „o lyan , végre igazán feltárásra 
érett je lenség, min t a bécsi Uitz—Kassák ellentét, ezért szalasztja el a k ö n y v 
a nagy lehetőséget, hogy vitái és együttharcolásai közben vég re képet ad jon a 
Kassákkal s e m mindenben egyetértő Kál la i Ernőről , ezért nincs mel lékes m e g ­
emlí tésénél t ö b b a Ma és az Akasztott Ember, a Ma és az Egység csatázásairól." 

Itt m á r a Korunk- tör ténet határára jutunk, hiszen Kassák is, Kál la i Ernő 
is régi Korunk-munka tá r s ; igaz, Kassák csak 1929-ig (főként 1926-ban) van je len 
a folyóiratban, Kállai Ernő viszont a húszas évek úttörése után 1938—1939-ben 
szintén je lentős szerepet vál lal a nemzetközi avantgarde s a nemzet i j egyeke t 
őrző művészet ér te lmezésében, közel í tésében. Feltárni va ló mindenhol b ő v e n van 
még , érintkezési felületek mindegyre mutatkoznak. Nemrég iben emlékez tek m e g 
például a Contimporanul égisze alatt 1924-ben Bukarestben rendezett nagysza­
bású nemzetközi avantgarde kiállí tásról (Radu Stern: 50 de ani de la prima expo­
ziţie a „Contimporanului". Arta, 1974. 12.). Egy háromtagú bizottság — Ion Vinea 
(József Att i la fordította le a Korunknak , 1938-ban, egy versét) , Marce l Iancu és 
M. H. M a x y — védnöksége alatt a korabel i román avantgarde egyéniségei , így 
Brâncuşi , maga Marce l Iancu és M a x y , Mil i a Petraşcu, V ic to r Brauner s m e l ­
lettük a varsói Blok konstruktivistái, Kassák, a M a bécs i szerkesztője s az ugyan­
csak Ma-munkatárs Matt is-Teutsch János, belgiumi expresszionisták és kons t ruk­
tivisták, a cseh Kare l Taige, a Stauba és Disk társszerkesztője, a szerb Jac-
leck, a svéd Vik ing Eggeling, a németek közü l ( többek közt) Hans A r p és Paul 
K l e e állították ki munkáikat a bukaresti tárlaton. ( A z egyik legrészletesebb b e ­
számoló t a kiállításról T u d o r Vianu í r t a . . . A tárlat ide je alatt felolvasást is 



rendeztek, Marinetti, M a x Jacob , A n d r é Breton, Jeszenyin, Ion Barbu, Urmuz és 
mások m ű v e i b ő l . . . Ez a névsor a régi Korunk o lvasójának ismerősen cseng!) 

A z egyes életutak, művész i pályák, min t tudjuk, a későbbiekben kü lönböző 
i rányokba ágaztak el. Egyeseké a szélsőséges individual izmusba, másoké (Mar i ­

netti) a fasizmusba, t ö b b e k é a proletárforradalom, majd a szocial izmus vál la­
lásába. Ez u tóbbinak egyik l egnevesebb je a teoretikus M á c z a János, aki e g y ­
k o r szintén a Ma munkatársa vol t , ma jd Szovje t -Oroszországban az Oktyabr -cso-
por t megalakí tó ja (melyhez a forradalmi avantgarde o lyan ismert művészei tar­
toztak, min t D iego Rivera , Dejneka, a szovjet grafikus M o o r , Eizenstein, Uitz 
Béla, Tóth Vik tor ) , k é s ő b b a moszkvai L o m o n o s z o v Egye tem esztét ikaprofesz-
szora. A z egy évve l ezelőtt e lhunyt neves tudós szellemi hagyatékába enged b e ­
pillantást Varga Mihá ly emlékezése (Levelek Mácza Jánostól. Népszabadság, 1975. 
280.). Varga, az október i fo r rada lom utáni évek i rodalmi és művészeti é le tének 
kutatója, a korba ágyazva vázol ja fel Mácza pályáját : „ az esztétikai e lveket 
szinte naponként vá l tó és e ladó , o l y k o r meglehetősen kisszerű csopor tharcok k ö ­
zepette — ha csak néhány évre is — szinte v i lág í tó toronyként emelkedet t ki 
e b b ő l a m e z ő n y b ő l a maga európai lá tókörével , alapos szaktudásával, szocialista 
elkötelezettségével , forradalmi humanista p rogramjáva l és őszinte in ternaciona­
l izmusával az osztályharcos s egyúttal korszerű és színvonalas művészetér t küzdő 
Mácza János. A z elviség megszállott ja vol t , s e b b e n Lenin , Lunacsarszki j , G o r ­
kij és Majakovszk i j szel lemiségével rokon . [ . . . ] Mácza mind ig az első so rokban 
küzdöt t : n e m sorkatonaként , de n e m is partizánként, hanem — Lunacsarszki j 
szóhasználatával é lve — min t sajátos felderí tő: a »se rege t« o lykor messze m e g ­
e lőzve a j ö v ő t kémlelte-kutatta, új utakat próbál t törni a szocialista művésze t ­
ben és a marxis ta esztétikában is. Innen, hogy egyaránt vo l t része b iza lomban 
(a fiatal szovjetá l lam rendkívül felelős posztokat bízott rá) és bizalmat lanságban 
is (a 30-as é v e k másod ik fe lében ő is t ámadások pergőtüzébe került) ." Mácza a 
munká t sosem hagyta abba, vállalta az „ap rómunká t " is, a dokumentumgyűj tés t 
és -kiadást (A szovjet művészet 15 éve oroszul látott napvi lágot) ; felismerte, hogy 
„ t évedésbő l veszendőbe mehetnek o lyan ér tékek is, ame lyek szükségesek lehet­
nek a magasabb rendű szintézishez. A d o k u m e n t u m o k összegyűjtése és közk incs -
csé tétele azonban részéről n e m értékmentési akc ió vo l t (hiszen többségük ér téke 
már az összeállítás pi l lanatában is rendkívül v iszonylagos) , sokkal i nkább m u n ­
kált itt az a szándék, hogy ne lehessen könnyedén megmásí tani a tör ténelmet , 
átugrani vagy kézlegyintéssel elintézni a kultúra forradalmasodása szempont jábó l 
nagyon is fontos korszakokat , s h o g y bá rmikor rekonstruálhatók l egyenek az 
Október utáni művészet i fe j lődés szakaszai és szel lemi küzdelmei , hogy az új 
nemzedékeknek n e kel l jen újra feltalálniuk a s p a n y o l v i a s z t . . . " 

Mácza János — halála előtt egy hónappal — mintegy szel lemi vég rende ­
letét fogalmazta m e g a tárgykör kutatójának írt utolsó l eve lében : „ . . . P e r s z e 
korán tsem egyszerű feladat ez, itt n e m csupán a szovjet saj tóban publ ikál t m a ­
gyar szerzőket és magya r i rodalmat kel l bemutatni , itt egy sokkal szélesebb és 
sokkal fon tosabb i rodalomtör ténet i feladatról van szó általában. A d o t t esetben 
arról a szoros kapcsolatról , amely kialakult a szovjet i r o d a l o m és más litera-
túrák között , ame lyek az i roda lmi és művészet i fe j lődés általános és egye temes 
megújítására törekedtek. És n e m egyszerűen stílusirányzati, hanem lényegi új í­
tásra. Ennek érzékeltetése — a m i huszadik századi i rodalomtör ténet í rásunk 
nagy feladata. Ezzel kell kezdődn ie már az első köte tnek is. Ne fe ledkezzék m e g 
Gork i j c ikkeiről , me lyeke t ez idő tájt publ ikál t Svá jcban a német Akt ionban , és 
főleg Lenin » Á l l a m és fo r rada lom« c. művérő l (két fejezetét a » M a « c. f o l y ó ­
iratunk különkiadásai közöl ték német fordí tásból) , ezenkívül a forradalmi Orosz­
ország belső a lko tmányáró l , amely az én ford í tásomban (németből ) s szintén 
a » M a « egyik számában látott napvi lágot . N e m szabad megfe ledkeznie az o lyan 
k iadványokró l , mint a N e w York - i » Ú j E lőre« , a kolozsvár i folyóira t és a 
»Kassa i Munkás« . De hát mindezekrő l a do lgokró l — amelyeknek nemcsak i ro­
dalmi , h a n e m fontos poli t ikai és általános vi lágnézeti j e len tőségük vo l t — n e ­
k e m mos t nincs e rőm írni." 

A z ö tvenéves kolozsvár i fo lyói ra t saját múlt ját becsüli meg , amikor fe l ­
idézi M á c z a János örökségét is, az avantgarde mozga lmak értékteremtését, a szá­
zad eleji kísér le tekből kinőt t n a g y í rói -művészi é le tműveket , a Brâncu i-ét csak­
úgy, mint a Kassák Lajosét vagy a M o h o l y - N a g y Lászlóét s a Matt is-Teutschét . 
A sűrűsödő év fo rdu lók (a Contimporanul bukaresti kiállítása után mos t például a 
Korunk fé lévszázados ünnepe, Brâncuşi születésének centenáriuma, Tristan Tzara 
n y o l c v a n a d i k — m e g n e m ért — születésnapja) j ó a lkalmat biztosí tanak az e m ­
lékezésre, s tovább i kutatásra ösz tönöznek. 

K. L . 



P A R T U N K S Z E R E P E 
A N E M Z E T K Ö Z I K O M M U N I S T A 
ÉS M U N K Á S M O Z G A L O M B A N 
(Lumea, 1975. 51.) 

A z ember i társadalom átalakításáért, 
egy új gazdasági és poli t ikai v i lágrend 
meghonosí tásáért , a békéér t v ívot t k ü z ­
de l em szervezésében és vezetésében egyre 
növeksz ik vi lágszerte a kommunis ta 
és munkáspár tok szerepe; együ t tműkö­
désük és szolidari tásuk erősítése, a 
marxizmus—lenin izmus e lvei a lap ján: 
tör ténelmi szükségszerűség. 

A R o m á n K o m m u n i s t a Pár t — a ha­
zai m u n k á s m o z g a l o m internacionalista 
hagyománya i t továbbfe j lesz tve — széles 
k ö r ű és á l landó tevékenységet fejt ki a 
nemzetközi együt tműködés fejlesztéséért, 
szolidaritást vál lal a v i lág összes fo r ­
radalmi, ha ladó és imperial is tael lenes 
erőivel a szabadságért és függetlenségért , 
a haladásért és békéért , egy igazabb v i ­
lágért folytatott harcban. Kü lönösen j e ­
lentősek az u tóbbi években elért e red­
mények . 1974 végén pár tunk 89 k o m m u ­
nista és munkáspárt tal tartott kapcso ­
latot, 1969—1974 közöt t közel 600 kü­
lönböző szintű, kétoldalú tanácskozáson 
vet t részt, e b b ő l t ö b b mint 200 m e g ­
beszélést a szocialista á l l amok vezető 
párt jainak képvise lő ive l folytatott . Ebben 
az időszakban je lentősen e lmélyü l tek a 
szocialista és szociá ldemokrata pár tok­
kal v a l ó együt tműködés i v i s z o n y o k ; 
1974 végén pár tunk 27 szocialista párt­
tal, 68 kormánypár t ta l , a nemzet i fe l -
szabaditási m o z g a l o m 11 forradalmi 
szervezetével tartott fenn szoros kapcso­
latot. 

A R o m á n Kommuni s t a Párt m e g k ü ­
lönböztetet t f igye lmet fordí t a szocia­
lista á l l amok kommunis ta és munkás­
pártjaival v a l ó sokoldalú együ t tműkö­
dés, barátság és szolidaritás á l landó 
erősítésére. Ezt bizonyí t ja a kü lönböző 
szintű találkozások, tapasztalatcserék 
egész sora. Kü lönösen je lentősek a 
Nico lae Ceauşescu elvtárs vezet te magas 
szintű megbeszélések, ame lyek döntő 
m ó d o n befolyásol ták a pár tok és ál la­
m o k közötti kapcso la tok elmélyülését , 
erősítették a népek barátságát, 

A kétoldalú kapcsola tok mellet t pár­
tunk je len vol t a kommunis ta és m u n ­
káspár tok tanácskozásain, küzdött az 
egység és a nemzetközi kommunis ta 
m o z g a l o m erősítéséért. Többszö r is han­
goztatta a kö lcsönös segítségnyújtásra 
a lapozot t új típusú kapcsola tok é rvénye ­
sítését, a jogegyen lőség fontosságát, m i n ­
den párt azon jogának tiszteletben tar­
tását, h o g y önál lóan do lgozza ki álta­
lános poli t ikai vonalát , forradalmi har­
cának stratégiáját és taktikáját. Ez az 
e lv kell h o g y alapul szolgál jon az eu­

rópai kommunis ta és munkáspár tok kon ­
ferenciáján is. M a már lehetetlen a 
kommunis ta és munkáspár t i t evékeny­
séget egybehango ló közpon t fenntartása. 
A teljes jogegyen lőségen a lapuló együtt­
m ű k ö d é s megvalósí tása vál t szükséges­
sé, ame ly kizárja a más pár tok be l ­
ügye ibe v a l ó beavatkozást . A fe lmerülő 
vé l eménykü lönbségek n e m befo lyáso l ­
hatják a pár tok közötti együt tműködést 
és szolidaritást. A vitás kérdéseket a 
kö lcsönös b i z a l o m és megér tés j egyében 
kel l megoldani . 

A R o m á n Kommuni s t a Párt X I . k o n g ­
resszusának dokumentumai nagy f o n ­
tosságot tulajdoní tanak a kommunis ta , 
szocialista és szociá ldemokrata , az ösz-
szes haladó munkásszervezetek együtt­
működésének . A társadalmi fej lődés, a 
nemzetközi e semények megköve te l ik a 
munkásosztá ly és az összes forradalmi , 
haladó e rők egységét . E cél eléréséért 
pár tunk m i n d szélesebb körben b o n ­
takoztatja ki az együt tműködés t a füg­
getlen gazdasági-társadalmi fe j lődés út­
jára lépet t afrikai, dél-amerikai , ázsiai 
országok ha ladó kormánypár t ja ival , a 
nemzeti felszabadítási mozga lmakka l . 
Hiszen ez az együt tműködés gyorsít ja 
az imperialista, kolonial is ta és n e o k o -
lonialista pol i t ika felszámolását, egy új 
demokra t ikus poli t ika térhódítását segíti 
elő. Pár tunk küzd az egész ember i tár­
sada lom fej lődéséért , az egyetemes anya­
gi és szel lemi haladás gyorsításáért; m i ­
közben arra összpontosít ja erőfeszítéseit, 
hogy magasabb szintre eme l j e a román 
társadalmat, cse lekvően részt vesz a 
haladó e rők általános harcában, küzd a 
háborúk kizárásáért a nemzetközi élet­
ből , hallatja hangját mindenütt , ahol a 
természet és a társadalom átalakításá­
ról, az ember boldogulásáró l van szó. 

O P T I K A I S Z Á M Í T Ó G É P E K FELÉ 
(La Recherche , 1975. 9.) 

A z in formációrobbanás n ö v e k v ő igé­
nyei t a klasszikus távközlési rendszerek, 
va lamin t az egyre terebélyesedő és 
szaporodó „elektronikus agyak" mind 
nehezebben tudják kielégíteni. A rádió­
hu l l ámok segítségével megvalós í tha tó 
kapcso la tok számát mindedd ig a hor ­
dozóhu l l ám frekvenciá jának növeléséve l 

igyekeztek emelni , ennek azonban a 
10 1 1 Hertz körül fel lépő nagy energia­
veszteség áthághatatlan határt szab. 

A hatvanas években feltalált és töké­
letesített lézerek új lehetőségeket n y ú j ­
tanak. A z ál taluk kibocsátot t fénysuga­
rak frekvenciája 10 1 5 Hertz körül van , 
tehát ha sikerül ezt i n fo rmác ióho rdozó ­
ként felhasználni, akkor egyetlen lézer­
sugáron tízezerszer t ö b b in fo rmác ió k ö z -



vetíthető, mint e g y „klasszikus" mik ro ­
hullámú rendszer segítségével. 

A z itt recenzeált szaklapban megje lent 
tanulmány szerzője, Daniel Os t rowsky a 
Bell Te lephone Laborator ies (BTL) i lyen 
irányú kísérleteiről és sikereiről számol 
be . A z 1969—1970-ben feltalált, üveg ­
szálakból készült ún. „ f ényveze tők" v a ­
lóban a lkalmasak arra, h o g y egy lézer­
sugárra „ráépítet t" in formáció t továbbí t ­
sanak — elvi leg bá rmi lyen távolságra. 
A „ fényveze tők" kü lönböző geometr iá-
júakra képezhetők ki, s így kü lönböző 
funkciókat töl thetnek be. V é k o n y ré­
tegekben, megfe le lően alakítva, o lyan 
passzív és aktív „á ramköröke t" lehet 
be lő lük előállí tani, ame lyek az elektro­
nikus, pontosabban a mikrohul lámú 
á ramkörök analógjai. Így készí thetők re­
zonátorok, modulá torok , detektorok, erő­
sí tők stb., egyszóval m i n d a z o k az a lap­
egységek, ame lyek minden klasszikus 
adó -vevő rendszernek is alkotórészei . M i ­
ve l a fény hul lámhossza a rádióhul lá­
mokénál t ízezerszer k isebb, e be rende­
zések méretei is körülbelül i lyen arány­
ban ál lanak a klasszikus távközlési b e ­
rendezésekével . Innen származik az 
„integrált optika" e lnevezés , hiszen i lyen 
méretű rendszerek létrehozásához a 
mikroe lek t ronikában bevá l t v é k o n y r é ­
teg- technikák az „opt ikai integrált á ram­
körök" gyártására is megfe le lők , csupán 
a felhasznált anyagok másak. 

T ú l m e n v e a klasszikus berendezések­
n e k megfe le lő optikai rendszerek m e g ­
valósításán, o lyan új , nem-lineáris „á ram­
köröket" is kikísérleteztek, ame lyek csak 
az integrált opt ikában létezhetnek. I lyen 
például a B T L munkatársai előállította 
s C O B R A - n a k (Commuta teur Opt ique 
Binair Rapid) nevezet t „á ramkör" , ame­
lyet a logikai á ramkörök, tehát az „e lek t ­
ronikus agyak" működésének alapjául 
szolgáló b i l l enőkörökhöz hasonlíthat­
nánk. A fény nagy f rekvenciá jának k ö ­
szönhetően ennek a kommutác iós sebes­

sége t öbb nagyságrenddel meghaladja 
a klasszikus b i l lenőkörökét . A szerző 
szerint éppen ezért a k ö z e l j ö v ő b e n egy 
új (optikai) számi tógép-nemzedék m e g ­
je lenése várható. A z „opt ikai agyak" 
rendkívül gyorsnak, nagy te l jes í tményű­
n e k ígérkeznek. 

A G Y K O M P U T E R - V E R S E N G É S 
(Természet Vi lága , 1975. 10.) 

A vi lágsaj tóból szinte naponta érte­
sülhetünk a számítástechnika területén 
jelentkező újí tásokról, a számítógépek 
te l jes í tményének rohamos növelését e lő­
segítő új műszaki ta lá lmányokról (lásd: 
optikai számítógépek) , s n e m kevés az 
o lyan írások száma sem, amelyekben az 

illető szerzők a számítógépet az ember i 
agy egyre „veszé lyesebb" vetélytársa­
ként igyekeznek bemutatni . 

Dr. András i Fe renc az i lyenszerű á l ­
lí tásokat veti alá beható e lemzésnek, 
szemügyre v é v e azt, hogy me lyek azok 
a szempontok , ame lyek alapján a két 
„veté lytárs" összemérhető, s mi lyen mi ­
nőségi kü lönbségek lé teznek k ö z ö t t ü k 

Íme, néhány összehasonlítási szempont 
és adat. M í g egy kompute r m ű k ö d é s é ­
hez körülbelül 150 000 wat t tel jesí tmény­
re van szükség, az e m b e r agya alig 25 
wattot „ fogyasz t" . A számítógépben az 
in formác iók sűrűsége elérheti e lvi leg a 
10 1 5 b i t |cm 2 - t , a szállítási sebesség p e ­
dig 300 000 km/sec , ezzel szemben az 
agyban az e m b e r egész élete fo lyamán 
fe lha lmozódot t in fo rmác ió n e m több , 
min t 5.10 1 0 bit, s az ingerületek alig 
120 m/sec sebességgel ter jednek az ideg­
pályákon. A m i v iszont már minőségi leg 
magasabb szintre helyezi az agyat, az 
az egyes neuronok kapcsolásainak a szá­
máva l és mi lyenségéve l függ össze. 

A z ember i agy 15 mil l iárd neuronja 
közül m i n d e g y i k körü lbe lü l 10 4 kapcso­
lást (szinapszist) valósí that meg, m í g a 
számítógép egy-egy logikai e l eme leg­
fe l jebb há rom hasonló e l emhez kapcso­
lódhat . A neuron egyide jű leg 150—300 
beérkező impulzus alapján válaszol , m í g 
a számítógépnél minden egyes impulzus­
ra létrejön a megfe le lő válasz. Ezért 
egyet len hiba esetén az egész számítás 
rossz lesz, m í g az agyban e g y - e g y i m ­
pulzus kimaradása, esetleg egy -egy neu­
ron k ikapcsolódása v a g y kikerülése a 
végső választ n e m befolyásol ja . Ugyan ­
akkor az idegrendszeri l áncola tok n e m 
azonos logikai értékűek, mint ahogy ez 
a számí tógépeknél van, h a n e m a dif­
ferenciálódás fo lyamán special izálódtak, 
ami oda vezet , hogy az ingerületek már 
mene t közben kondenzá lódnak , részlege­
sen fe ldo lgozódnak . Például a 125 mi l ­
lió fényérzékeny idegsej tről az informá­
ció t az agyba csupán egymi l l ió idegrost 
szállítja. Ez a szintetikus kép megra ­
gadását teszi lehetővé, amire a számító­
gép képtelen. Ugyancsak képtelen a szá­
mí tógép indukt ív m ó d o n „ g o n d o l k o d n i " 
stratégiát kialakítani, ami t a sakkozó 
kompute rek példája illusztrál a l eg job­
ban. A z agy utolérhetetlen fölényét b i ­
zonyít ja az adaptációs képesség is. Egy 
számítógép megvál tozot t kö rü lmények 
közöt t n e m tudja megvál toztatni „vise l ­
kedését". 

Bármennyi re is csodálatosak tehát az 
ember készítette „agyak" , a törzsfej lődés 
sok száz évmi l l ió i során létrejött ter­
mészetes pár juknak n e m válhatnak iga­
zán „veszé lyes" vetélytársaivá. 



H A G Y O M Á N Y T E R E M T É S 
(Steaua, 1975. 11.) 

Költészet i és — újabban — színes 
képzőművésze t i anyagával hívja fel m a ­
gára a f igyelmet , hónapró l hónapra , a 
Steaua. Saját lírikusai mellet t (akik k ö ­
zöt t o lyan rangos köl tőket is fel tud 
vonultatni , min t például ebben a szám­
ban Mar in Sorescu, Vas i le Nico lescu , 
A u r e l Gurghianu, R a d u Cârneci) rend­
szeresen bemutat ja a vi lágl íra e semé­
nyei t is, ú j abb földrészekkel tágítva i ro ­
d a l m i horizontunkat . Egy Siquei roshoz 
írt Pab lo Neruda-vers és Ion Brad g ö ­
rögbő l készített fordításai (Joanna Tzat-

zosz) régi hagyomány t folytatnak tehát 
a folyóiratban, min t ahogy h a g y o m á n y -
nyá alakul a Steauóban a magya r líra 
bemutatása is. 

Ezúttal azonban sajátos je l lege van e 
fordí tásoknak: a Steaua és a kecskeméti 
Forrás közöt t kialakult barát i -munka­
társi kapcsola t e redményekén t magát a 
lapot , l egközve t l enebb munkatársait m u ­
tatják b e a román o lvasóknak; a For­
rás költői közül Hatvani Dániel t és B u ­
d a Ferencet (Aure l Rău, Aure l Ş o r o b e -
tea, A n t o n Popa , Adr ian Popescu és Cor ­
ne l Udrea to lmácsolásában — s már 
m a g a ez a hosszú névsor örvendetes gya­
rapodás t je lez!) , a prózaí ró Raffai Sa­
roltát (aki egyébként köl tő és d rámaí ró 
is) s a krit ikus Szekér Endrét (a p ró ­
zai szövegek fordí tója F lor ica Perian) , 
néhány kecskemét i k é p z ő m ű v é s z társa­
ságában. S teszik mindez t antológiasze-
rűen, szép grafikai tálalásban, rövid, de 
lényegretörő tájékoztatás kíséretében, 
a m e l y b ő l a Steaua o lvasó ja fogalmat al­
kothat magának e — röv id idő alatt, 
tu la jdonképpen helyi h a g y o m á n y o k nél­
kül profilt , hagyomány t teremtő, f ő k é p ­
p e n szociográfiai é rdek lődéséve l rangot 
k iv ívot t — „ v i d é k i " folyóiratról . 

Ez az összeállítás is bizonyít ja , hogy 
a vidékiség korántsem csupán földrajzi 
adot tságokon múl ik , s a hagyomány t sem 
csak készen lehet kapni — minden ha­
g y o m á n y t egyszer m e g kell t e r e m t e n i . . . 

A Z I R O D A L M I N O B E L - D Í J 
ÉS A K Ö L T Ö K 
(Le Nouve l Observateur , 1975. 572.) 

Kevesen tudják, hogy a költő Euge­
n i o Montale , aki nemrég , 79 évesen 
kapta meg a Nobel-dí ja t , fiatal korában 
operaénekesnek készült. Talán nemcsak 
énektanára váratlan halála szabott más 
irányt pályájának, h a n e m egy sikerél­
m é n y is: első versei m á r a húszas évek 
elején Olaszország egyik legtehetsége­
sebb, l egérdekesebb kö l tő jévé avatják, 
o l y a n népszerű köl tővé , ami lyent L e o -

pardi óta n e m ismert az olasz líra. 1925-
ben Os de seiche c ímű kötete egycsa -
pásra idősebb költőtársa, Ungaretti v e ­
télytársává tette. A fasizmus idején a két 
nagy költőt szembeál l í t ja poli t ikai ál­
lásfoglalásuk: Ungaretti Mussolini-párt i , 
Monta le pedig Mussol ini-el lenes. Ez is 
hozzájárult ahhoz, hogy 1959-ben egy 
ha rmadik olasz poéta, Salvatore Quasi­
m o d o kapta meg a Nobel -d í ja t ; így vé l ­
ték elkerülni , hogy az Ungaret t i—Mon­
tale rivalitást t ovább élezzék. Ungaretti 
m a j d n e m százévesen hunyt el , és a 
s tockholmi A k a d é m i a csak az ő halála 
után hozta he lyre Monta léva l szemben 
elkövetet t mulasztását. Monta le áttet­
szően áradó verselése szakít az olasz 
költészet Petrarca óta műve l t l i r izmu-
sával. A legú jabb Nobel -d í jas köl tőt a 
f i lozofikus ha j lam mellet t — Kie rke ­
gaard és Sesztov á l landó olvasmányai 
— a természet szeretete egész életét v é ­
gigkíséri. Kö l t eménye iben a n ö v é n y e k s 
a parti f öveny éppo ly fontos szerepet 
játszik, min t az eszmék, amelyeket ma­
guk az e lemi e rők is sugallnak, n e m ­
csak az e m b e r gondo l j a ki őket. 

Monta le az ö töd ik olasz Nobel -d í jas 
író. Előtte Carducci (1906), a szardíniai 
írónő, Grazia Deledda (1926), P i randel lo 
(1934) és Quas imodo (1959) jutott a dí j 
bir tokába. 

Túl nagyle lkűen v a g y mostohán bánik 
a köl tőkkel a Nobe l -d í j bizottság? Igaz, 
hogy az első, 1901-es Nobel -d í ja t költő 
kapta, sajnos, Sul ly P r u d h o m m e szemé­
lyében. De a következő francia N o b e l ­
díjas költő — 1961-ben — Saint-John 
Perse lett. Megérdemel ten díjaztak o lyan 
költőket, min t Mistral és Maeter l inck, 
Rabindranath Tagore vagy T. S. Eliot, 
Szeferisz, Juan R a m ó n J iménez, Borisz 
Paszternak vagy P a b l o Neruda, á m 
ugyancsak hosszú lenne a köze lmúl t vagy 
napja ink azon köl tő inek listája is, akik­
ről a s tockholmi bizottság n e m vett tu­
domást . 

C S A L É T E K - E A R E K L Á M F I L M ? 
(Le M o n d e d ip lomat ique , 1975. 11.) 

Mi késztette a Le Monde tekintélyes 
külpoli t ikai sa j tókiadványát arra, hogy 
a poli t ikai f i lmeknek fenntartott egész 
rovatát a „nyí l t és rejtett rábeszélés" 
közhe ly-e lemzésének szentelje? 

Blaise Cendrars szerint a reklám a 
mai élet szemet és szel lemet gyönyör ­
ködtető virága. Ez a minden irónia nél­
kül „v i rágzó" op t imizmus szemet és szel­
l eme t e lszomorí tó . At tó l v iszont m é g le­
het igaz. 

Foga lmunk sincs arról, hogyan hat a 
reklámfi lm a fogyasztásra. A z igen f e j ­
lettnek vél t rek lámpszichológia még 



mind ig a moz iban ülő vagy a képernyőt 
néző, jó lmegcé lzo t t rek lámalany ilyen 
vagy o lyan típusba v a l ó beskatulyázásá­
va l baj lódik. Ha néha megje len ik is 
egy-egy mélyreható e lemzés , az konk­
lúzióival annyira elképeszt, hogy tudo­
mást s em veszünk róla. 

A rek lámpsz icho lógusok abban a hie­
de lemben é lnek ugyanis , hogy a rek­
l ámf i lm kereskedelmi leg hatékony. Ez 
tévhit. A r ek lám töményen adagolva 
sem serkenti a fogyasztást. A rek lám 
n e m csodaszer, mer t ha az volna , gaz­
dasági vá l ságok idején a vál la la tok n e m 
éppen a reklámköl tségvetésen kezdenék 
meghúzni a nadrágszíjat . Franciaország­
ban a r ek lámügynökségek vo l t ak a vá l ­
ság első áldozatai . A Film français 1975. 
júniusi száma arról számol be , hogy 
1974-ben a reklámfi lmtermelés 40 száza­
lékkal esett vissza az e lőző évekhez ké ­
pest. A ke reskedők m á r tudják, ami t a 
rek lámpsz icho lógusok még nem, h o g y a 
közönséget n e m lehet puszta rek lámmal 
etetni. A reklámszemiot ikusok azonban 
tudják, ami t a ke reskedők m é g nem, 
hogy a közönséget kizárólag a puszta 
r ek lámmal n e m lehet etetni — minden 
mással igen. A z o l y szeszélyes francia 
közönség rossz f i lmek és tv -műsorok 
szünetében reklámfi lmet csemegézik . 
Ezek a v i r tuóz képi u j jgyakor la tok, ki­
tűnő geg-technikájukkal , v o n z ó röv id ­
ségükkel a bur leszkf i lm fénykorára e m ­
lékeztető népszerűséget v ív t ak ki ma­
guknak. 

A néző tehát e l lentmondásosan v i se l ­
kedik. Elválasztja magában a közöny t 
az élvezettől . Élvezete a f i lmnek, k ö z ö ­
nye a rek lámnak szól. A reklámüzenet 
f i lmi hordozó ja levá l ik a reklámüzenet­
ről , és önállósul . A reklámfelhívást úgy­
is rendszerint a f i lm végé re szokták 
csapni , min tegy ráaggatják a f i lmötlet­
re, ú g y h o g y a f i lm ér tékelésekor k ö n y -
nyen el lehet tekinteni tőle. Kérdés , va ­
j o n a reklámtól i lyen o lcsón megszaba­
dulni — lehetséges-e? 

A rek lámf i lm szemiotikai vizsgálata 
vo lna talán hivatott arra, h o g y fe lvér ­
tezze a nézőt a r ek lám ú j abb cse lveté­
seivel szemben. Ezt nemcsak azzal ér­
heti el, h o g y különbséget tesz a rek lám 
denotác iós és konnotác iós kódja között , 
h a n e m főként azzal, hogy feltárja a kon­
notációs kód szerkezetét és működését . 

Minden tévé- és f i lmreklámot két p ó ­
lus közöt t he lyezhetünk el, a le í ró és 
e lbeszélő pó lus között . A tévéhirdetések 
inkább a le í ró pólushoz , a reklámfi l ­
m e k inkább az elbeszélő pó lushoz áll­
nak köze lebb . 

A z egyszerű leírás szükségszerűen re ­
dundáns , képi és nyelv i fo rmában m e g ­
ismét lődő. A kép e lsősorban f igye lem­
fe lh ívó je l legű ( „ í m e az áru!"), de cse-
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lekvésre is késztet ( „ v e d d meg!") . A k í ­
sérőszöveg min tegy rádupláz erre, leírja 
vagy szuggerálja az áru ér tékes tulaj­
donságait . A tévéhirdetésben ezért k ö n y -
nyű elválasztani a f i lmcse lekményt ( f i lm-
geget) a rek lámozot t áru denotációjá tól 
(képi és nyelvi leírásától). 

Hogyan v iszonyul jon azonban a né ­
ző a rek lámfi lm konnotác iós a la t tomos­
ságához? A „rejtett rábeszélés" szolgá­
latába állított konnotác iós kód szinte 
észrevétlenül környékezi m e g a nézőt. 
A rek lámf i lm ugyanis t ipikusan vára­
kozási műfaj . „ K o m o l y " f i lmprodukc iók 
és drámai hí radások peremén (előtt, 
után v a g y között) szórakoztatja a né­
zőt. A z a z : tréfás, pajkos, könnyed hangulatával megteremti a k ikapcso lódás 
látszatát. A reklámfi lmet a moz iban f é ­
l ig égő v i l l anyok mellet t vetít ik. A né ­
zők helyüket keresgélik, beszélgetnek, 
perecet ropogtatnak. A játékos, c inkos 
környezet leszereli kritikai éberségüket . 
A lá tvány itt a műsorkiegészí tő szere­
pét játssza, ami t min tegy ju ta lomként 
forga lmaznak a tisztelt nézőnek. Sze­
met gyönyörköd te tő ingyen ráadás, avagy 
a vizuális képzelet rágógumija . A v i ­
lág reklámfi lmgyár tásának több mint 80 
százalékát éppen ezért a színes f i lmek 
teszik ki. A f i lmek több min t 80 száza­
léka n e m hosszabb 30 másodpercné l , és 
ritka az a f i lm, amely meghaladja a 
3 percet . 

A rek lámf i lm tüneményes c se lekmé­
nyéve l a kontextusra irányítja a néző 
f igyelmét . A rek lámozó nagyvona lúan 
l e m o n d a denotác ió l eg főbb e rényérő l : 
a szemérmet len erőszakról . A cselek­
m é n y paravánja m ö g é húzódik v i s s z a , 
s onnan adagol ja műfajadta szerény 
sztereotípiáit. A moz iban vetített rek­
lámf i lm kü lönben is nehezebb helyzet­
ben van, min t a te levíziós hirdetés. A 
vacsorázó tévénézők differenciálat lan tö ­
megét e lég nyíl t agresszióval rávenni ar ­
ra, hogy f igyelmet lensége gyanútlan p i l ­
lanataiban megá l l jon a torkán a falat. 
Egy-egy f i lm differenciál t közönségét 
azonban n e m lehet i lyen útszéli m ó d ­
szerekkel megnyern i . Öt elkápráztatni 
kell, s ha ez n e m sikerül, l ega lább ki­
engesztelni . „ R e k l á m , d e j ó ! " — va lami 
i lyesfélével honorálhassa a néző az in­
gyen szórakoztatást. 

A rek lámf i lm jó l á tgondol t k o m p r o ­
misszum. Egyszerre kell rafinált eszkö­
zökkel átjátszani a néző kritikai érzé­
két, és elkoptatot t közhe lyekre bízni a 
reklámüzenetet . A r ek lámozó kénytelen 
a f i lmkifejezés „beve t t " kódjai t igénybe 
venni , o lyan konnotác iós húrokat pen­
getni, ame ly mindenk ihez szól. N e m a z 
árut reklámozza, hanem az é le tmódot , 
me lynek az illető áru lételeme. S mive l 
a művészf i lm is é le tmód, a néző m i n d 



nehezebben tud különbséget tenni az áru 
képében je lentkező é le tmód és az élet­
m ó d képében je lentkező áru között. Rek ­
l ám és f i lm — a kereskedelmi haté­
konyság egyet len k i fe jezésmódjának két­
féle megnyi lvánulása . R e k l á m és f i lm 
— egyet len ideológiai köz lekedőedény . 
Kü lönbség köztük, ha van , mindössze 
annyi, hogy m í g a f i lmipar személyiség­
és v ise lkedésmodel l je i magát az é l e tmó­
dot bocsát ják áruba, s n e m az egyes f o ­
gyasztásra ítélt terméket, a rek lámfi lm 
sietve behozza ezt a mulasztást. Néha 
azonban ez a különbség is eltűnik. K ü ­
lönösen az amerikai f i lm- és hangle­
mezipar o lvad t annyira össze, hogy sok­
szor n e m lehet tudni : a f i lm viszi-e a 
slágert, vagy a sláger a filmet. 

Neves rendezők állí tották művésze tü­
ket a reklámfi lmgyár tás szolgálatába. 
Chabro l a Mar lborough- t , Jacques Demy 
a Roja- termékeket , Dusan M a k a v e j e v a 
Pa thé-Marconi t reklámozza. Bűn ez? 
S e m m i esetre sem. De ugyanaz a min­
dennapi életszemlélet árad „ r e k l á m m ű -
vészetükből" , min t m o n d j u k a ho l ly ­
w o o d i f i lmgyártás sztereotípiáiból. Fe l ­
szabadult , gondtalan, v i d á m e m b e r e k 
ö r ö k vakác iós hangulatban, népszerű 
f i lm- és tv-sztárok, akik m é g m a feltét­
lenül megvásáro l ják azt a b izonyos „ d o l ­
got", ami tő l szépek, okosak, egészsége­
sek, b o l d o g o k és mindenekfele t t m o d e r ­
nek lesznek. 

A rek lám istene persze — a nő. A 
férfi szemszögéből mítosszá tett nő, a-
kit naponta kiárusítanak. A z azonosu­
lásra kínált nőmode l l mindenekelő t t sze­
xuális tárgy, ame lynek fő j e l l emzője , 
hogy teste van. Tetszenie kell, és m in ­
denáron m e g kel l őriznie szépségét, e le ­
ganciáját, fiatalságát. A rek lám a leg-
megér tőbb , l egh íze lgőbb férfi. Minden t 
tud, amit a nő megkívánhat , mer t ab ­
bó l indul ki, hogy a nő a l e g n a g y o b b 
igényű fogyasztó . A nő a családban a 
magasabb életstandard felé v a l ó törek­
vés hajtóereje. A n ő k nagy része m a ­
ga is kereső, a n ő k akt ívabbak, határo­
zot tabbak, öná l lóbbak lettek — lega lább­
is látszatra. Mer t vá l toznak a női sze­
repek, de a szerepelvárások alig. A női 
mítosz zavarban érzi magát . Hol egy­
oldalúan „a n ő k felszabadulásának" utó­
piájába kapaszkodik, s a felszabadultan 
költekező nő imagójára épít, hol pedig 
teljes egészében ősi tényeken alapuló, 
érzelmileg begyökerezet t e lőí té le tekbe 
csúszik vissza. A nőt a rek lámf i lmek az 
ot thonába zárják, vagy egyér te lműen ki­
d o b j ák onnan. N o m csoda, hiszen a nők 
önmagukró l alkotott k é p e is éppolyan 
e l lentmondásos , mint a férfiak nőmí to -
sza. Klasszikus és mode rn sztereotípiák 
osztoznak a r ek lámok világán. Megtű­
rik egymást , de n e m keverednek . V a ­

lószínűleg azért, mer t a felszabadulás 
utópiája n e m több visszájára fordított 
patr iarchalizmusnál . A legfelvi lágosul-
tabb rek lámf i lmben is tetten érhetők a 
hagyományos szerepelvárások archetí­
pusai. 

„Családanya?. Bűntudatot kel l h o g y 
érezzen, ha n e m tud vásárolni , és n e m 
tud főzni. A képernyőn tehát meg je l e ­
n ik egy minden tudó matróna (aki a ré­
gi szép időkre emlékeztet) , és fe jedel ­
mi gye rmekkorukba varázsol ja vissza a 
frusztrált férjeket. Ha meglazulna a há­
zastársi szere lem (kötelességtudat?) , 
m e l y a nőt a családi tűzhelyhez kötöt ­
te, ott v a n bevetésre (zsarolásra?) ké ­
szen min t l eg főbb kötelék: az anyai sze­
retet. A gyerek, rendszerint fiú (az é p ­
pen távol levő férj helytartója) , gaszt­
ronómiai diktatúrával tartja kézben sa­
ját élelmezését . El lensúlynak pedig ott 
a kislány, kacéran kedveskedve máris 
főzőreceptér t nyafog. 

„Háziasszony". A lakás óriási test, 
m e l y mind ig rendet len és piszkos. A 
nőiesség fekete kontinensét férfias n e ­
v ű mosószerek hódí t ják m e g (pl. A j a x , 
V igo r ) . A háztartási gépek és szerek ta­
nácsadója mind ig férfi. A technika 
ugyanis a férfiak találmánya, a háziasz-
szony minden kiváltsága az együgyű al­
kalmazás. 

„Szexuális tárgy". Vezető sztereotípia. 
A férfi ö r ö m m e l , a nő kisebbrendűségi 
érzéssel legelteti rajta a szemét. A l e ­
leplezett női test az ö r ö k ifjúság és ö rök 
karcsúság mércé je — csak átbújni lehet 
alatta. 

A j ó l adagolt sztereotípiák je l legze­
tes e lőnye a konkré t te rmékreklámozás­
sal szemben, h o g y kö lcsönösen erősít ik 
egymást . Mégis Paul Va lé rynek lenne 
igaza: h o g y „a rek lám korunk egyik 
l egnagyobb átka, sérti a tekintetet, meg­
hamisítja a je lzőket , s megfosz t hitelé­
től minden jó tu la jdonságot"? A Le 
Monde diplomatique csak leírta a j e ­
lenséget, de n e m vál lal ja a dön tőb í ró 
szerepét. 

A Z I G A Z I C S I N S Z K A ? 
(Tiszatáj, 1975. 10.) 

Így, megkérdő je lezve írja Fé ja Géza ta­
nu lmánya élére Robo tos Imre ama „ d o k u ­
mentumripor t" - jának h iva lkodó címét, 
amely A d y Lajos dicstelen nyomdoka in 
ha ladva „Csinszka minden mondatából 
vádat próbál kovácsoln i" . 

„ A » r i p o r t « — állapítja meg Féja — 
túlzás, mer t ez a műfaj közvet len él­
m é n y e k lecsapódása, a szerző pedig n e m 
ismerte Csinszkát. A d o k u m e n t u m o k fel­
használásának kötelező előfeltétele a for­
ráskritika." Majd megfoga lmazza a kér-



dést, amelyre tanulmányát szánja felele­
tül: „Tud ta ezt, és érvényesítet te a 
sze rző?" 

A legú jabb Csinszka-revízió fő forrá­
sainak elemzését Tabé ry Géza könyvén 
kezdi : „ T a b é r y tehetséges í ró vo l t és 
rokonszenves ember , de torzó maradt. 
[... A csucsai kastély kisasszonya] leg­
je lentékte lenebb munkája . Lélekrajzot 
akart írni, de éppen ez n e m sikerült, 
holott Csinszkától nagyszerű anyagot ka­
pott. M ű v é t inkább rosszul alkalmazott 
malícia je l lemzi ." A tizenhat éves B o n -
cza Berta levele i re „ T a b é r y a kispolgár 
erkölcsi megbot ránkozásával válaszolt , 
holott félelmetesen nagyszerű i rodalmi 
anyagot kapott . Ekkor mutatkozot t meg, 
hogy m é g s e m nagy formátumú író. [ . . . ] 
Boncza Bertának n e m vo l t anyja, apja, 
játszótársa, éppen a személyiség kiala­
kulásának az éve iben végzetesen egye ­
dül élt. Félreértés ne essék, távolról 
sem lelki betegségről van szó, de sors­
döntő belső sérülésekről. [ . . . ] Csodá lko­
zunk, ha a pubertás idején a leányban 
megszületett a nagy t rauma? Ha v á ­
gyakoz ik valakire , aki ezt a traumát 
fe lo ld ja? » M e g v á l t ó t « keres, és nemtő­
j e akar lenni? Naiv és koraéret t? Stí­
lusa teli szecessziós sal langokkal , mégis 
o lykor tündöklően eredet i? Szárnyalni 
szeretne, de fo lyton bör tönrácsokba üt­
közik, mer t a leánynevelő intézetek ép ­
pen úgy bör tönt jelentet tek neki , mint 
Csucsa [ . . . ] Barátságot akart kötni Ta-
béryva l , s m időn a férf iból kitört a rej­
tező kispolgár , é les , de j e l l emző kritika 
kíséretében hűvös fokra állította a ba ­
rátságot. [ . . . ] Tabéry ekkor követ te el 
é letének l e g n a g y o b b mulasztását: meg­
írhatta vo lna Bonczában a X X . század­
ba tévedt és m é g akkor is szabadon 
grasszáló kényurat , Csinszkában pedig 
a g y e r m e k tragédiáját az úri romlás k ö ­
zepette." 

L á m Béla k ö n y v é n e k (A körön kívül) 
forrásértékéről — é rdeméhez i l lően — 
el ismerően nyi la tkozik : „becsüle tes és 
megbízha tó munka , bár n e m író írta, 
de min t m ű is sokkal é r tékesebb Tabéry 
Géza emlékezéseinél . Ide je lenne fö l fe­
dezni." Tömörségében is értő, mélyre ­
ható e lemzését adja Féja szere lmüknek: 
„Csinszkával egy kolozsvár i bá lban is­
merkedet t meg , szere lem keletkezett, há­
zasságot terveztek, Csinszka még i s fo ly ­
tatja levelezését A d y v a l . Va jon miért 
tette? A válasz fölöt te egyszerű: sze­
mélyesen m é g n e m ismerte A d y t , ver ­
seit annál inkább , és tőle várta a leg­
többet , a teljesedést. A d y azonban, bár 
ígérte, évekig n e m jött Csucsára, és 
Boncza Berta Ady-ábránd ja egyre va ­
lósz ínűt lenebbnek tetszett. Á m , lehetsé­
ges becsület tel egyszerre két férfit sze­
retni? M i d ő n ítélünk, f igye lembe kell 

vennünk valamit : Csinszka gye rmekko­
rát, traumáit, sorsát és ezekből alakult 
személyiségét . Életében semmi sem vo l t 
szokványos , ő sem lett azzá, n e m ítél­
hetünk róla a polgári szabvány és s é ­
m a szerint. Ugyanez é rvényes Lédára , 
aki A d y mellet t férjét is szerette. » I s -
ten szent szörnyetegét" rendkívül i asz-
szonyok szerették, ez vo l t a » te rmésze -
tes«. [ . . . ] A d y várat lanul be robban t 
Csucsára, bá r hangsúlyozta, h o g y n e m 
lánynézőbe jött, de mégis eljött, a le­
ányban pedig lobo t vetett az i m m á r 
csak parázsló Ady-áb ránd . Cselekednie 
kellett, és úgy vé l em, feltétlenül b e ­
csületes lépést tett, meghívta mind 
A d y t , mind L á m [Bélá t ] ; a két férfi 
barátságosan elbeszélgetett , és meg tö r ­
tént a döntés [ . . . ] . Miér t v é l e m becsü ­
letesnek Csinszka lépését? Mindké t férfi 
otthagyhatta volna , és c saknem így is 
történt. A leány kü lönben L á m [Béla] 
levelei t megmutat ta A d y n a k . " 

Megdöbbenésének ad hangot Féja, mi ­
ve l a „dokumen tumr ipor t " szerzője „ A d y 
csucsai korszakát » l e g g y ö t r ő b b négy 
é v é n e k « merészel te nevezni" , s a to­
vább iakban helytál ló értékelését kap juk 
tol lából a csucsai esz tendőknek: „ M i k o r 
vo l t az Ady- so r s idi l l i? Élete szakadat­
lan dráma, s aki hozzá csatlakozott , drá­
mai hősnővé vált , m i n d Léda , m i n d 
Csinszka. Csinszka n e m nyújtot t A d y ­
nak annyit, min t L é d a ? Ez fordí tva is 
igaz, L é d a A d y j a még csak viaskodot t 
a halállal , Csinszkáé már a szorításá­
ban vergődöt t . Nevezzük csak meg A d y 
utolsó éve inek ihletőit: Csucsa medi tá -
lásra h ívó légkörét , a fiatal Csinszka 
melegé t és a halál csontkezének a szo ­
rítását. ( A d y n e m pózol t , m időn u tóbb 
azt mond ta Csinszkának, hogy mindig 
há rman ü lnek az asztalnál, s a ha rma­
dik a halál.) A há rom ihlető nagy ve r ­
seket hívott fel, Csucsán tetéződött A d y 

filozófiai költészete, számvetése a végső 
dolgokkal . A m i ped ig a Csinszka-verse­
ket illeti, A d y legkülönb szerelmi ve r ­
seinek a sorát gyarapít ják. Sze re lme 
n e m égett o lyan fekete-piros mág lya -
tűzzel, min t a Léda- időben . Új műfaj t 
teremtett az elégia őszi me legébő l , a 
borongás barna árnyalataiból , a m e g h a ­
tottság szívhangjaiból . Más ívásút, min t 
hajdan, de távolról s em csökkent ér té­
kűt, az lett vo lna zuhanás, ha roskadoz ­
va ifjúságot mímel ." 

Féja felfedi az idestova fél évszázada 
kiirthatatlan és dudvakén t újra meg ú j ­
ra életre kapó Csinszka-meghurcolások 
eredőjé t : „ A Csinszka erkölcsi hitelét 
rontó hadjáratot A d y Lajos indította el. 
Lédának »meg i rga lmazo t t« , mer t n e m 
kerül t anyagi e l lentétbe vé le , annál kí ­
méle t lenebb vo l t Csinszkával szemben , 
mer t az örökség sorsa forgott kockán . 



A d y Lajost közepes képességű, r ideg és 
anyagias e m b e r n e k ismertem. Eddig n e m 
szól tam erről , d e ha a teljes igazság ürü­
gyén Csinszkáról torzképet csinálnak, 
akko r lássuk A d y La jos igazi arcát." 

A d y Lajos arcképét , aki egy kávéhá­
zi társasvacsorán az ő je lenlé tében is 
„ o c s m á n y , hihetetlen történetet mondo t t 
e l " vo l t sógornőjé rő l , Féja a személyes 
i smerős hi telével rajzolja m e g : „ N e m 
ál l í tom, h o g y A d y La josból hiányzott 
a testvéri érzés, de a r ideg önzés és a 
mindenre elszánt törtetés e rősebb volt . 
[ . . . ] » a z ö c s é m « bátyja szel lemi ö röksé­
gét is el akarta árulni. A k k o r , 1936-ban 
A d y Endrének m á r n e m tudott vo lna 
ártani, én azonban az ügy szenvedő 
részese lehet tem vo lna . Hatvany Lajos 
biztatására Jóslások Magyarországról c í ­
men gyűj teményt vá loga t tam A d y p u b ­
licisztikai írásaiból. A k ö n y v 1936 má­
jusában je lent m e g [ . . . ] . Egyszer ibe ki ­
derült, h o g y A d y tegnapi cikkei m é g 
mindig izgalmasan időszerűek, mer t a 
halálra v a l ó múl tnak sikerült á tmen­
tenie magát . N e m is késett csatlósai 
mozgósí tásával [ . . . ] . A fe jvadászok min ­
den áron eleget próbál tak tenni m e g b í ­
zóiknak, és » n a g y ágyú t« akartak f e lvo ­
nultatni e l lenem, a költő öccsét , A d y 
Lajost . Ez a törpe e m b e r haj landó lett 
vo lna t i l takozni a Jóslások Magyaror­
szágról megjelentetése el len, mer t — 
szerinte — A d y Endre u tóbb maga is 
túlhaladottnak tartotta publicisztikáját , 
tehát gyű j t eményemmel ártot tam A d y 
Endre jóhí rének. Talán m o n d a n o m sem 
kell , h o g y a köl tő sohasem tett i lyen 
ér te lmű nyilatkozatot , de n e m is tehe­
tett, mer t poli t ikai versei e g y árnyalat­
tal s em » s z e l í d e b b e k « cikkeinél , sőt — 
lírai a lkotások lévén — m é g n a g y o b b 
tüzet gyújtottak. D e törődtek is táma­
d ó i m az igazsággal, úgy vél ték, ha A d y 
Endre édestestvére nyi la tkozik e l lenem, 
akkor főbenjá ró bűnt köve t tem el, és a 
l egkevesebb , hogy tanári á l lásomtól m e g ­
fosszanak. Éppen akkor í r tam Viharsa­
rok c í m ű könyvemet , s ha A d y Lajos 
támadása megje lenik , b izonnya l e lveszí­
tem kenyeremet , k i a d ó m felbont ja szer­
ződésünket , és e z a k ö n y v e m is torzó 
marad. De várat lan segítség érkezett . 
Megszóla l t A d y Lajos te lefonja: 

— Itt Buch inger Manó . Hal lom, hogy 
támadni készül, La joskám. Én a maga 
he lyében n e m tenném. 

— Miér t n e m ? — válaszolta az 
» ö c s é m « magabiz tos hangon. 

— Ennyire rossz az emlékezete , La ­
j o s k á m ? Maga az első v i lágháború ide­
jén c ikkeket írt a Népszavába, bár á l­
néven, de saját kezével . Kísérő leve leke t 
is mel lékel t , ezekben gyors közlésüket 
kérte. T ö b b n y i r e megjelentek, mer t A d y 
Endre öccse írta, de néhányat félretet­

tünk, mive l túlzottan for radalminak ítél­
tük, s megőr iz tük, mos t pedig d o k u m e n ­
tumként ö r ö m m e l közzétesszük. Nos , tá­
mad, La jo skám? 

— N e m t á m a d o k — hangzott immár 
megszel ídül t hangon a válasz. 

— N e m is a jánlom. — S a beszé lge­
tés vége t ért." 

Féja Géza tanulmányának befejező 
szakasza talán a legszebb és leg igazabb 
ragyogású megörök í tése A d y Endre két 
nagy szere lmének: „ L é d a és Csinszka 
n e m vo l t ak szentek, d e úgy vé l em, t ö b ­
bek : asszonyemberek . A szent alkata 
parancsára bo ldogan vál la l ja a szenve­
dést, az embe rnek szüntelen küzdenie 
kell saját é le tvágyával , m i d ő n másokér t 
áldozza magát. Léda és Csinszka e g y ­
aránt vál lal ták egy nagy szenvedé ly tűz-
próbáját , kü lönben e m b e r e k vol tak , mint 
mindannyian . Vál la lásuk azonban rend­
kívüli l ényekké avatta őket, és ti l tako­
z o m , hogy éppen ezt a rendkívül iséget 
tagadják m e g tőlük. 

I smerem életüket, d e ha fö lmerü l ar­
cuk, az antik t ragédiák hősnőire gon­
do lok . " 

F I N N U G O R N É P E K I R O D A L M Á B Ó L 
(Szovje t I roda lom, 1975. 6.) 

A 192 lap szöveget és 8 sz ínnyo­
matos képzőművésze t i reprodukció t tar­
ta lmazó f innugor szám revelác ióként hat 
a magya r ajkú olvasóra , mer t — val l juk 
b e őszintén — közeli és legközelebbi 
nye lv rokona ink i roda lmáról és művésze­
téről meglehetősen keveset tudunk. 

Kis népekrő l van szó, ame lyeknek a 
lé lekszáma együttesen alig haladja meg 
a 4 mil l iót , kü lön-külön pedig 1500 000 
és 500 közöt t vá l takozik (a két végletet 
a m o r d v i n o k , i l letve a v ó t o k képvisel ik) . 
A Szovje tunió hatalmas területein szét­
szórtan é lnek: az észtek az Észt S Z S Z K -
ban, a hantik (azaz oszt jákok) , karjalai-
finnek, k o m i k (zürjének), l appok , m a n y -
sik (vogulok) , mar ik (cseremiszek), m o r d ­
vinok, udmur tok (vot jákok) , vepszék és 
vó tok az Oroszországi S Z S Z S Z K - b a n , 
a l ívek pedig a Lett S Z S Z K -
ban. A z Oroszországi S Z S Z S Z K - b a n a 
viszonylag n a g y o b b lé lekszámú f inn­
ugor népeknek öt au tonóm köztár­
saságot és két nemzetiségi körzetet szer­
veztek: 1923-ban, i l letve 1956-ban a K a ­
réi A S Z S Z K - t (az 1920-ban alakított au­
t o n ó m területből, i l le tve az 1940-ben lé­
tesített Karéi-f inn S Z S Z K - b ó l ) . 1934-ben 
a M o r d v i n A S Z S Z K - t (1928-tól nemzet i ­
ségi körzet, 1930-tól au tonóm terület), 
az Udmur t A S Z S Z K - t (1920-tól au tonóm 
terület), 1936-ban a K o m i A S Z S Z K - t 
(1921-től au tonóm terület), a Mar i 
A S Z S Z K - t (1920-tól au tonóm terület); 



1930-ban az Oszt ják-Vogul Nemzetiségi 
Körzete t (amelynek nevét 1940-ben Han-
ti-Manysi Nemzetiségi Körze t re vá l toz­
tatták) és végül — a K o m i A S Z S Z K - t ó l 
távolabb élő k o m i k számára — a K o ­
mi -permják Nemzetiségi Körzetet . A z 
Észt S Z S Z K , va lamint az öt a u t o n ó m 
köztársaság és a két nemzetiségi k ö r ­
zet összterülete meghaladja az 1 300 000 
négyzetkilométert . 

A rendkívül i nyelvjárási megosztot t ­
ság mellett, e lsősorban a cári Oroszor ­
szág mostoha nemzetiségi pol i t ikájának 
tulajdonítható az, h o g y a felsorol t né ­
pek i roda lma — a példát lanul gazdag 
népköltészeti h a g y o m á n y o k el lenére — 
későn indul t fe j lődésnek. Je lentősebb 
múltra csak az észtek és a karjalai-
f innek tekinthetnek vissza. A többi nép 
(habár a komik , az udmur tok és a m a ­
rik már 1917 előtt is hallattak maguk­
ról) csupán az u tóbbi fél évszázadban 
teremtette meg a szó szoros ér te lmében 
vett i rodalmát . A manysi i roda lom, pé l ­
dául, a negyvenes években kezdett b o n ­
takozni, egy évt izeddel azután, hogy az 
orosz származású V . Cse rnyecov össze­
állította az első (!) manys i ábécésköny­
vet. 

M a már l egkevesebb nyo lc , sajátos ar­
culatú, rokon nye lvű i roda lmat tartha­
tunk számon a Szovje tun ióban : az ész­
tekét, hantikét, karjalai-finnekét, k o m i ­
két, manysikét , marikét , m o r d v i n o k é t és 
udmurtokét , arról n e m is beszé lve , hogy 
a m o r d v i n i roda lomnak — nyelvjárási 
o k o k b ó l — va ló j ában két ága v a n : az er-
zä és a moksa , a k o m i i r oda lom pedig a 
K o m i A S Z S Z K és a K o m i - p e r m j á k N e m ­
zetiségi Körze t területén két öná l ló e g y ­
ségként fe j lődik . 

Mindezeke t az i roda lmakat nehéz v o l ­
na egyet len fo lyói ra tszámban részletesen 
és árnyaltan bemutatni . A Szovjet Iro­
dalom c í m ű folyóira t szóban forgó szá­
m a úgy hidalja át a nehézséget, hogy 
csokornyi verset és szépprózai írást k ö ­
zöl a különfé le nemzet iségű szerzőktől , 
majd pedig röv idebb-hosszabb c ikkek­
ben, recenziókban és j egyze tekben f o g ­
lalja össze a szükségesnek vé l t tudniva­
lókat. 

Va lamenny i szerző minden egyes írá­
sának méltatására itt n e m vál la lkozha­
tunk. M e g kel l e légednünk annak m e g ­
állapításával, hogy ezekre az írásokra 
általában a líraian friss hangvétel , a 
népi h a g y o m á n y o k h o z v a l ó ragaszkodás 
és az alapvető társadalmi vál tozások 
iránti érzékenység a je l lemző. 

Ké t szerzőre mégis kü lön fe lh ívnánk 
a f igyelmet . A z egyik az 1937-es szü­
letésű Juvan Sesztalov, a mindössze 
6000 lelket számláló manys i nép fia, 

aki immár kötetek tucatjával b i zony í ­
totta tehetségét. A más ik ped ig az észt 
Jaan Kross (született Tal l innban, 1920. 
február 19-én), ak inek Menny-kő c ímű 
— történelmi tárgyú, de írói önva l lo ­
másként olvasható, a dokumentár is hű­
séget iróniától s em mentes l íraisággal 
ö tvöző, sajátos ri tmikájú belső m o n o l ó ­
gokbó l szerkesztett — kis regénye vitat­
hatatlan v i lági rodalmi értéket képvise l . 

T E L E V Í Z I Ó ÉS A N A L F A B E T I Z M U S 
(The Listener, 1975. 2428.) 

Tudatunkban a két foga lom n e m fér 
össze, különösen ha a harmadikat — 
a földrajzi- tör ténelmi meghatározót : 
Nagy-Bri tanniát — is hozzágondol juk . 
Pedig a p rob léma létező, reális, a B B C 
nevelési p rogramjának részét képezi . A z 
elmúlt év t izedben vál t ny i lvánva lóvá , 
hogy Ang l i ában van egy titkos felnőtt­
társadalom, ame lynek tagjai n e m tudnak 
olvasni , vonat tal utazva n e m képesek 
leolvasni az á l lomások nevét , e l lenőr iz ­
ni j együkön a szöveget . J e r emy Bugler 
c ikke szerint (Adults without words — 
A szavakat nélkülöző felnőttek) az írni-
olvasni tudók száma 90-95%, a mara­
dék 5-10% pedig titkos analfabéta; e 
rejtett írástudatlanság leküzdése koránt­
sem egyszerű, azok az eszközök, a m e ­
lyeket a rádió és te levízió például Ja­
maicában és Dél-Olaszországban a lkal­
m a z (ahol az analfabet izmus a „sza ­
bá ly") , Ang l i ában n e m használhatók, 
min thogy itt, a fejlett ipari t á rsada lom­
ban szégyennek számít az írástudatlan­
ság. Elképzelhetet len tehát, hogy nagy 
csopor tokat gyűj tsenek össze a tv-ké­
szülékek előtt, min t Jamaicában — p e ­
dig „ t ö b b felnőtt n e m tud olvasni Nagy-
Britanniában, min t ahányan szombaton 
labdarúgó-mérkőzésre mennek" . 

Hároméves tervet do lgoz tak ki, 750 000 
font kötségvetéssel, a tv- és r ád ióműso­
rok számára. Nincs arról szó, h o g y e 
műsorokban megtanítsák írni és olvasni 
az erről eddig lemaradt felnőtteket, de 
a lkalmat biztosí tnak arra, h o g y fel is­
mer jék ennek szükségességét, s e g y spe­
ciális te lefonszolgálat révén megtalá l ják 
az utat is írástudatlanságuk gyakorlati 
fe lszámolásához. A z „ O n the M o v e " 
(mozgásban, fe j lődésben) c ímű műsorok 
jeleneteket , f i lmeket , zeneszámokat , in ­
terjúkat tartalmaznak, az analfabetiz­
mus kü lönböző szintjein ál ló figurákat 
mutatnak be , h o g y így mindenkihez 
szólhassanak. Egy el n e m hallgatható, 
gazdaságilag-társadalmilag egyaránt meg­
o ldandó kérdés l egmegfe l e lőbb m ó d o z a ­
tainak keresése és megtalálása a cél . 


